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Voorgangers: Vicaris-generaal Mgr. dr. B. Putter en  
Pastoor drs. S. Koppers 
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♫ Openingslied: Come Holy Ghost 
 
Come Holy Ghost Creator come, 
from your bright heavenly trone; 
come take possesion of our souls, 
and make them all your own. 
 
You Who are called the Paraclete, 
best gift of God above; 
the living spring, the living fire, 
sweet unction and true love. 
 
You who are sevenfold in your grace, 
finger of God’s right hand. 
His promise, teaching little ones, 
to speak and understand. 
 
O guide our minds with your blest light, 
with love our hearts inflame; 
and with your strenght that ne’er decays, 
comfirm our mortal frame. 
 
Far from us drive our deadly foe, 
true peace unto us bring; 
and through all perils lead us safe, 
beneath your sacred wings. 
 
Through you we may the Father know, 
through you the eternal Son; 
and you the Spirit of them both, 
thrice blessed, three in one. 
 
All glory to the Father be, 
with his co-equal Son; 
the same to you the Paraclete, 
while endless ages run. 
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Woord van welkom. 
 
Gebed om vergeving:  
 
Vicaris-generaal: Heer, die in deze wereld zijt gekomen 

 om de liefde van de Vader te openbaren 
 en ons het leven te brengen, 
 ontferm U over ons. 

Allen:   Heer, ontferm U over ons. 
 
Vicaris-generaal: Christus, die eens voor al gestorven zijt voor 

de zonden om ons tot God te brengen, 
   ontferm U over ons. 
Allen:   Christus, ontferm U over ons.  
 
Vicaris-generaal: Heer, die uw Geest uitstort over alle mensen 
   en heel de schepping weer nieuw maakt, 
   ontferm U over ons. 
Allen:   Heer, ontferm U over ons. 
 
Vicaris-generaal:  Moge de almachtige God zich over ons 

ontfermen, onze zonden vergeven  
   en ons geleiden tot het eeuwig leven. 
Allen:   Amen. 
 
Kyrie eleison (3x) 
Christe eleison (3x) 
Kyrie eleison (3x) 
 
♫ Gloria:  
 

1. Glory to God on high  
Glory to the Lord, God 
Glory to you on high  

 
Refr:  Holy Holy is the Lord 
 

2. And on earth peace to men 
Peace to men of good will 
We praise you, we bless you 
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3. We bless and worship you 
We glorify your great name 
We give you thanks O Lord 

 
4. Lord, God Heavenly King 

God Almighty Father 
We praise you, we bless you 

 
5. Jesus Christ, Son of God 

The only Son of the Father 
Lord God O Lamb of God 

 
6. Have mercy on us Lord 

You who take away sin 
The sin of all mankind 

 
7. Have mercy on us Lord 

You who take away sin 
Receive our prayer o Lord 

 
8. Have mercy on us Lord 

You who sit at the right hand 
Of the Father in heaven 

 
9. You alone Lord Jesus 

You alone are holy 
You alone are most high 

 
10. You alone Lord Jesus 

With the holy spirit 
In the Fathers glory 

 
11. Amen, Alleluia 

Amen, Alleluia 
Amen, Alleluia 

 
  

Gebed. 
 
 



 5 

Eerste lezing: Handelingen 8, 1,4 en 14-17. 
 
♫ Tussenzang: Antwoordpsalm 27  

 

A: I believe that I shall see the Lord's goodness in the land 
of the living. 

 
The Lord is my light and my salvation; whom shall I fear? 
The Lord is the stronghold of my life; whom should I dread? 
 
A: I believe that I shall see the Lord's goodness in the land 

of the living. 
 
There is one thing I ask of the Lord, only this do I seek: to live 
in the house of the Lord all the days of my life, to gaze on the 
beauty of the Lord, to inquire at his temple. 
 
A: I believe that I shall see the Lord's goodness in the land 

of the living. 
 
O Lord, hear my voice when I call; have mercy and answer 
me. Of you my heart has spoken, 'Seek his face.' 
 
A: I believe that I shall see the Lord's goodness in the land 

of the living 
 

♫ Vers voor het Evangelie:  
 

Hallelujah Hellelujah Hallelujah! 
The Lord is my Light and my hand; 
whom shall I fear? 
The Lord is the stronghold of my life hallelujah 
(Hallelujah) 
Hallelujah Hellelujah Hallelujah! 
 

Evangelielezing: Johannes 17, 1-11a.  
 



 6 

♫ Acclamatie: 

 
Hallelujah Hellelujah Hallelujah! 
The Lord is my Light and my hand; 
whom shall I fear? 
The Lord is the stronghold of my life hallelujah 
(Hallelujah) 
Hallelujah Hellelujah Hallelujah! 

 
Homilie. 
 
VIERING VAN HET VORMSEL 
 
Hernieuwing doopbelofte: 
 
Vicaris generaal: 
 Zullen jullie weerstand bieden aan  
 al het kwaad, het werk van de Boze  
 en zijn verleiding? 
 
Vormelingen: Ik zal er weerstand aan bieden. 
 
Vicaris generaal: 
 Geloven jullie in God, de almachtige Vader,  
 Schepper van hemel en aarde? 
 
Vormelingen: Ik geloof. 
 
Vicaris generaal: 
 Geloven jullie in Jezus Christus, 
 zijn eengeboren Zoon, onze Heer,  
 die geboren is uit de Maagd Maria,  
 die geleden heeft, gestorven en begraven is,  
 die uit de dood is opgestaan  
 en zit aan Gods rechterhand? 
 
 
Vormelingen: Ik geloof. 
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Vicaris generaal:  
 Geloven jullie in de Heilige Geest,  
 die Heer is en het leven geeft, 
 die vandaag, door het sacrament van het vormsel, 
 aan ieder van jullie geschonken wordt 
 zoals eens aan de apostelen op het Pinksterfeest? 
 
Vormelingen: Ik geloof. 
 
Vicaris generaal: 
 Geloven jullie in de heilige, katholieke Kerk,  
 de gemeenschap van de heiligen,  
 de vergeving van de zonden,  
 de verrijzenis van het lichaam  
 en het eeuwig leven? 
 
Vormelingen: Ik geloof. 
 
Vicaris generaal:  
 Dit is ons geloof. Dit is het geloof van de Kerk,  
 dat wij met overtuiging belijden  
 in Jezus Christus onze Heer. 
 
Vormelingen: Amen. 
 
Handoplegging. 
 
Vicaris generaal: 
 
 Laat ons bidden, 
 dat onze God en Vader de Heilige Geest uitstort  

over hen die door het doopsel tot het ware leven zijn 
herboren en zijn kinderen zijn geworden. 

 Moge deze Geest hen bevestigen 
 door zijn rijke gaven 
 en zalven tot gelijkvormigheid 
 met Jezus Christus, de Zoon van God. 
 
( Allen bidden enige ogenblikken in stilte om de komst van de Heilige 
Geest.) 
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De vicaris generaal en de priester strekken de handen uit. 

 
Vicaris generaal: 
 
 Almachtige God,  
 Vader van onze Heer Jezus Christus,  
 Gij hebt uw dienaren herboren doen worden 
 uit het water en de Heilige Geest 
 en bevrijd uit de macht van de zonde. 
 Wij bidden U: 
 
 zend over hen de Heilige Geest, de Trooster,  
 schenk hun de geest van wijsheid en verstand. 
 de geest van inzicht en sterkte. 
 de geest van kennis, 
 van ontzag en liefde voor uw Naam. 
 Door Christus onze Heer. 
 
A: Amen. 
 
Zalving met chrisma (allen zitten). 
 
♫Lied: (bij het naar voren lopen) 

 
Spirit of the living God,  
Fall afresh on us (2x)  
 
Vicaris generaal: N., ontvang het zegel van de Heilige Geest, 
   de gave Gods. 
Gevormde:  Amen. 
 
Vicaris Generaal: Vrede. 
Gevormde:  En vrede voor u. 
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Na het H. Vormsel zingen we:  

 
♫Lied: Spirit of the living God 
 
Spirit of the living God 
Fall afresh on us 
Melt us, mol dus, fill us, use us, 
Spirit of the living God 
Fall afresh on us. 
 
Voorbede, afgewisseld met:  
 
♫ Ubi caritas et amor, Deus ibi est. 
 
Offerande, ondertussen collecte: 
 
U kunt uw gaven aan deze kerk op verschillende manieren 
overmaken. Naast de collectezakjes en mandjes kunt u ook per 
bank overmaken of via de Givt-app op uw telefoon of tablet.  
Bank: NL98RABO 0301047782 t.n.v. RK Parochie St. Bonifatius: 
 

 
 
of gebruik de Givt-app: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 10 

♫ Offerandelied: Lord accept the Gifts we offer. 
 
Lord accept the Gifts we offer, 
at this Eucharistic feast. 
Bread and wine to be transformed, 
through the action of the priest. 
Take us too, O Lord, transform us, 
be your grace in us increased. 
 
May our souls be pure and spotless, 
as the host of wheat so fine. 
May all stain of sin be crushed out, 
like the grape that forms the wine, 
as we too become partakers, 
in this sacrifice divine. 
 
Take our Gifts, Almighty Father, 
Living God, eternal true 
Which we give through Christ our Savior, 
pleading here for us a new 
Grant salvation to all present, 
and our Faith and love renew. 
 
Bereiding van de gaven. 
 
V: Bidt broeders en zusters, 
 dat mijn en uw offer aanvaard kan worden 
 door God, de almachtige Vader. 
 
A: Moge de Heer het offer uit uw handen aannemen,  
 tot lof en eer van zijn naam,  
 tot welzijn van ons en van heel zijn heilige Kerk. 
 
Gebed over de gaven. 
 
Eucharistisch gebed: 
  
V: De Heer zij met u. 
A: En met uw geest. 
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V: Verheft uw hart. 
A: Wij zijn met ons hart bij de Heer. 
V: Brengen wij dank aan de Heer, onze God. 
A: Hij is onze dankbaarheid waardig. 
 
Prefatie. 
 
♫  Heilig: 
 
1) Hosanna, Hosanna, Hosanna in the highest 
 
Refr: Lord we lift your name (2x) 
 With our voice full of praise (2x) 
 You’re exalted O lord our God 

Hosanna in the highest 
 
2) Holy, holy, holy is the king of kings, Refr. 
 
3) Blessed is the one who comes in the Lord’s name, Refr. 
 
(allen knielen of staan) 

  
Ja, God, U bent heilig en goed voor ons en voor alle mensen. Wij 
danken U vooral voor Jezus Christus, uw Zoon. Hij kwam in de 
wereld, omdat de mensen U in de steek gelaten hadden en niets 
meer met elkaar te maken wilden hebben. Hij heeft onze ogen en 
onze oren geopend en ons gezegd wie wij zijn: broers en zusters 
van elkaar, kinderen van U, onze Vader. Op dit ogenblik brengt Hij 
ons samen rond deze ene tafel om te doen wat Hij heeft 
voorgedaan. 
 
Goede Vader, heilig deze gaven, brood en wijn, zodat zij Lichaam en 
Bloed worden van Jezus Christus, uw Zoon. Want op de avond 
voordat Hij zijn leven voor ons gaf,was Hij met zijn vrienden voor 
het laatst aan tafel. Hij nam brood, dankte U,brak het, gaf het hun 
en zei: 
 
NEEMT EN EET HIERVAN, GIJ ALLEN, WANT DIT IS MIJN LICHAAM, 
DAT VOOR U GEGEVEN WORDT. 
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Zo nam Hij ook de beker met wijn, Hij dankte U, gaf hem aan zijn 
leerlingen en zei: 
 
NEEMT DEZE BEKER EN DRINKT HIER ALLEN UIT,WANT DIT IS DE 
BEKER VAN HET NIEUWE ALTIJDDURENDE VERBOND, 
DIT IS MIJN BLOED DAT VOOR U EN ALLE MENSEN WORDT 
VERGOTEN TOT VERGEVING VAN DE ZONDEN. 
 
Daarna zei Hij tot hen: 
BLIJFT DIT DOEN OM MIJ TE GEDENKEN. 
 
Daarom zijn wij hier samen, Vader, en denken blij en dankbaar aan 
wat Jezus deed voor ons geluk. Zijn offer heeft Hij aan de Kerk 
gegeven: zo vieren wij zijn dood en verrijzenis. Heilige Vader in de 
hemel, wij bidden U: neem ons op in uw liefde samen met Jezus, 
uw beminde Zoon. Hij is voor ons gestorven maar U hebt Hem 
nieuw leven gegeven. Daarom zeggen wij: 
 
A:  Goede God, wij loven U, 
 goede God, wij danken U. 
 
Hij leeft nu bij U en toch is Hij ook dicht bij ons. 
 
A:  Goede God, wij loven U, 
 goede God, wij danken U. 
 
Op het einde van de tijd zal Hij als onze Heer verschijnen. Als uw 
rijk gekomen is, zijn pijn en tranen, honger en verdriet voorbij. 
 
A:  Goede God, wij loven U, 
 goede God, wij danken U. 
 
Vader, U hebt ons uitgenodigd om hier aan deze tafel te eten van 
het Brood, het Lichaam van Christus, onze Heer; zo maakt U ons blij 
door de Heilige Geest. Wij bidden U: maak ons door dit brood ook 
sterk, en geef dat wij meer en meer gaan doen wat U van ons 
verwacht. 
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Denk, Heer, aan paus Franciscus, aan onze bisschop Johannes en 
aan alle bisschoppen. Help iedereen die leerling van uw Zoon wil 
zijn: laat hen vrede en vreugde brengen aan alle mensen. 
 
God, onze Vader, breng ons allen eenmaal thuis bij U en bij 
Christus, uw Zoon, samen met Maria, zijn moeder, Jozef haar 
bruidegom en met alle heiligen. Dan zullen wij met Jezus Christus 
voor altijd bij U zijn. 
 
Door Hem en met Hem en in Hem zal uw Naam geprezen zijn, Heer 
onze God, almachtige Vader, in de eenheid van de Heilige Geest 
hier en nu tot in eeuwigheid. 
 
A: Amen. 
 
Onze Vader, gesproken. (allen staan) 
 
Gebed om vrede en vredeswens. 
 
♫ Lamb of God: 
 
Agnus Dei qui tollis peccata mundi 
Agnus Dei qui tollis peccata mundi 
Agnus Dei qie tollis peccata mundi 
Dona nobis pacem. 
 
Communie.  
  
♫ Lied: Hail Queen of heaven. 
 
Hail Queen of heav’n, the ocean star, 
Guide of the wand’rer here below: 
Thrown on life’s surge, we claim your care, 
Save us from perril and from woe. 
Mother of Christ, star of the sea, 
Pray for the wand’rer, pray for me. 
 
O gentle, chaste, and spotless Maid, 
We sinners make our prayers through you; 
Remind your Son that he has paid, 
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The price of our iniquity. 
Virgin most pure, star of the sea, 
Pray for the sinner, pray for me. 
 
Sojourners in this vale of tears, 
To you, blest advocate, we cry; 
Pity our sorrow, calm our fear, 
And soothe with hope our misery. 
Refuge in grief, star of the sea, 
Pray for the mourner, pray for me. 
 
And while to him who reigns above, 
In Godhead One, in Persons Three, 
The source of life, of grace, of love, 
Homage we pay on bended knee; 
Do please, bright Queen, star of the sea, 
Pray for your children, pray for me. 
 
♫ Communielied: Spirit divine, attend our prayers. 
 
Spirit divine, attend our prayers, 
and make this house your home, 
descend with all your gracious powers, 
O come, great Spirit, come! 
 
Come as the light; to us reveal 
our emptiness and woe, 
and lead us in those paths of life, 
whereon the righteous go. 
 
Come as the fire, and purge our hearts 
like sacrificial flame; 
let our whole soul an off’ring be 
to our Redeemer’s name. 
 
Come as the dove, and spread your wings, 
the wings of peaceful love; 
and let your church on earth become 
blest as the Church above. 
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Spirit divine, attend our prayers, 
make a lost world your home; 
descend with all your gracious powers, 
O come, great Spirit come. 
 
Gebed na de communie. 
 
Danwoord. 
 
Wegzending en Zegen (allen staan). 
 
Vicaris generaal:  De Heer zij met u. 
A:   En met uw geest. 
 
Vicaris generaal:  God, de almachtig Vader, zegene u: 

Hij die u door het doopsel met water en 
Heilige Geest  heeft aangenomen tot zijn 
kinderen, moge u met zijn liefde bezegelen. 

A:   Amen. 
 
Vicaris generaal:  Zijn eengeboren Zoon zegene u: 

Hij, die zijn Kerk de Geest van waarheid 
beloofde, moge u bevestigen in de belijdenis 
van het ware geloof.  

A:   Amen. 
 
Vicaris generaal:        De Heilige Geest zegene u: 

Hij die vuur ontstak in het hart van zijn 
leerlingen, moge u leiden tot de eenheid en 
de vreugde van het rijk van God. 

A:   Amen. 
 
Vicaris generaal: Zegene u de almachtige God,  
   Vader, Zoon en Heilige Geest. 
 
A:   Amen. 
Vicaris generaal:        Gaat nu alleen heen in vrede. 
 
A:   Wij danken God. 
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♫ Slotlied: Immaculate Mary 
 
Immaculate Mary, 
Your praises we sing, 
You reign now in splendour, 
With Jesus our King. 
 
Ave, Ave, Ave Maria! 
Ave, Ave, Ave, Maria 
 
In heaven the blessed, 
Your glory proclaim, 
On earth we your children 
Invoke your sweet name. 
 
Ave, Ave, Ave Maria! 
Ave, Ave, Ave, Maria 
 
We pray for the Church, 
Our true Mother on earth, 
And beg you to watch o’er 
The land of our birth. 
 
Ave, Ave, Ave Maria! 
Ave, Ave, Ave, Maria □ 
 
 

 
 Wilt u op de hoogte gehouden 

worden wanneer er vieringen 
in deze St. Bonifatiuskerk zijn?  
Kijk op: Katholiekalmere.nl 

  
Nu óók op Facebook! 
 

We hebben ook vieringen die online te zien zijn,  
onder andere op zondagen om 10u00 via: 
 

(St. Bonifatius Parochie Almere) 
 

mailto:Youth@Katholiekalmere.nl

